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English Wireless Speaker

Model: YY7854E

The term “product” in this document refers to the unit or its accessories.

Do not expose the unit to naked flame sources (for example, lighted candles).

Do not install the product in a confined space, such as a bookcase or built-in cabinet.

Do not expose the batteries (battery pack or batteries installed) to excessive heat, such as sunshine, fire 
or the like, for a long time.
Do not subject the batteries to extreme low temperature conditions that may result in overheating and 
thermal runaway.
Do not dismantle, open, or shred secondary batteries.
In the event of a secondary battery leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin 
or eyes. If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek 
medical advice.
Secondary batteries need to be charged before use. Always refer to the manufacturer’s instructions or 
product manual for proper charging instructions.
After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the secondary batteries 
several times to obtain maximum performance.
Dispose of properly.

The unit is not disconnected from the AC power source (mains) as long as it is connected to the wall 
outlet, even if the unit itself has been turned off.

As the power cord is used to disconnect the unit from the mains, connect the unit to an easily accessible 
AC outlet. Should you notice an abnormality in the unit, disconnect the power cord from the AC outlet 
immediately.

This product has magnet(s) which may interfere with pacemakers, programmable shunt valves for 
hydrocephalus treatment, or other medical devices. Do not place this product close to persons who use 
such medical devices. Consult your doctor before using this product if you use any such medical device.

This unit has been tested and found to comply with the limits set out in the EMC regulation using a 
connection cable shorter than 3 m.

Inserting the USB plug or AC plug while it is wet may cause a short circuit due to foreign matter or liquid 
(tap water, seawater, soft drinks, etc.) getting on the main unit or charging cable. 
This may cause malfunctions or abnormal overheating.
Never insert the USB plug or AC plug while the main unit or charging cable is wet.

Licenses
•	 This product contains software that Sony uses under a licensing agreement with the owner of 

its copyright. We are obligated to announce the contents of the agreement to customers under 
requirement by the owner of copyright for the software. Please access the following URL and 
read the contents of the license. 
https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/

•	 Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect 
specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and has been certified by the 
developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of  
this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with an Apple product may affect wireless 
performance.

•	 This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft Corporation. Use 
or distribution of such technology outside of this product is prohibited without a license from 
Microsoft or an authorized Microsoft subsidiary.

•	 MPEG Layer-3 audio coding technology and patents licensed from Fraunhofer IIS and Thomson.

Disclaimer regarding services offered by third parties
•	 Services offered by third parties may be changed, suspended, or terminated without prior notice. 

Sony does not bear any responsibility in these sorts of situations.

    Notes on water resistant feature  
(Read before using the unit)
The supplied accessories are not water resistant.

On water resistant performance of the unit
With the cap securely closed, this unit has a drip-proof performance equivalent to IPX4 (when placed 
vertically)/IPX2 (when placed horizontally), which are “protection against ingress of water” ratings 
defined by IEC 60529 “Degrees of protection provided by enclosures (IP Code)” for electrical equipment.
•	 The supplied accessories and the connectors of this unit (AC IN/USB/AUDIO IN/OPTICAL IN/MIC/

GUITAR) are neither water resistant nor dustproof. To reduce the risk of fires or electric shocks, do not 
expose the unit to water or droplets while using any connectors (AC IN/USB/AUDIO IN/OPTICAL IN/
MIC/GUITAR).

Note that malfunctions as a result of water immersion or dust intrusion caused by misuse by the 
customer are not covered by the warranty.

To maintain water resistant performance
Carefully note the precautions below to ensure proper use of the unit.
•	 This unit does not have a design that is resistant to water pressure. Do not put the unit in the water or 

directly under the water gushing out of the faucet to avoid a malfunction.
•	 Do not pour high-temperature water or blow hot air from a hair dryer or any other appliance on the 

unit directly. Also never use the unit in a place subject to high temperatures, such as in a sauna or 
near a heat source.

CAUTION : Handle the cap with care. The cap plays a very important role in maintenance of the 
water resistant performance. When using the unit, make sure that the cap is closed completely. 

When closing the cap, be careful not to allow foreign objects inside. If the cap is not closed completely 
the water resistant performance may deteriorate and may cause a malfunction of the unit as a result of 
water entering the unit.

Cap

How to care for the unit
You can use the unit more comfortably and for a longer period of time by following the maintenance 
procedure below.
•	 If the surface becomes dirty, wipe the surface using a soft, dry cloth or a cloth soaked in water or 

lukewarm water and wrung well. Depending on the type of dirt, it may not be possible to remove it.

Note
•	 If the surface of the unit gets dirty, do not use detergent, thinner, benzine, alcohol, etc. to clean the 

unit because it will affect the water repellent function of the unit.
•	 Especially in cold regions, be sure to wipe off the moisture after using the unit. Leaving moisture on 

its surface may cause the unit to freeze and malfunction.

Precautions
About the power cord
If the unit is not used for an extended period, unplug the AC power cord from the AC outlet. When 
unplugging the unit, be sure to grasp the plug. Never pull on the cord itself.

On placement
•	 Do not insert foreign objects from the opening of the speaker unit.
•	 To eliminate the risk of malfunctions, avoid the following locations when placing or leaving this unit.

–	 A place subject to high temperatures, such as under direct sunlight or lighting equipment, near a 
heat source, or in a sauna

–	 Inside a vehicle with the windows closed (especially in summertime)
–	 A place exposed to hot air, such as from a hair dryer

•	 Place this unit on a flat, level surface. When placed on a sloped surface, the unit may fall over or 
fall off the surface due to its own vibration, resulting in injuries, malfunctions, or performance 
degradation.

•	 Depending on the conditions where this unit is placed, it may fall over or fall off the surface. Do not 
leave any valuables near the unit.

•	 This unit is not anti-magnetic. Keep objects susceptible to magnetism (recorded tapes, watches, cash 
cards and credit cards with magnetic coding, etc.) away from the unit. When you carry around the 
unit, keep this in mind as well.

•	 If your skin remains in contact with the handle for a long time while the light is turned on, there is 
a risk of low-temperature burns. To carry a speaker while it is powered on, turn the light (lighting 
function) off.

Other notes
•	 Do not use or leave the unit in an extremely cold or hot environment (temperature outside the range 

of 5 °C – 35 °C). If the unit is used or left in outside the above range, the unit may automatically stop to 
protect internal circuitry.

•	 If you use this unit for a long time, the temperature of this unit may rise, but it is not a malfunction.
•	 At high temperature, the charging may stop or the volume may reduce to protect the battery.
•	 When the unit's light seems bright or glaring, turn up the room lights or turn off the lighting function.
•	 Put your fingertip directly onto the touch sensor for operations.
•	 Do not operate the touch sensor with a wet hand to avoid a malfunction.
•	 Even if you do not intend to use the unit for a long time, charge the battery to its full capacity once 

every 6 months to maintain its performance.

Trademarks
•	 Android and Google Play are trademarks of Google LLC.
•	 The LDAC™ name is a trademark of Sony Group Corporation or its affiliates.
•	 Windows Media is either a registered trademark or trademark of Microsoft Corporation in the United 

States and/or other countries.
•	 The BLUETOOTH® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and 

any use of such marks by Sony Group Corporation and its subsidiaries is under license.
•	 Apple, the Apple logo, iPhone, iPod and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. 

and other countries. 
App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

•	 IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under 
license.

All other trademarks and registered trademarks are trademarks or registered trademarks of their 
respective holders. In this manual, ™ and ® marks are not specified.

Specifications
BLUETOOTH®
Frequency band	 2.4 GHz band (2.400 0 GHz - 2.483 5 GHz)

General
Inputs	 • Type A USB port: Supported USB Device (Mass Storage Class) 

• AUDIO IN jack (Φ 3.5 mm) 
• OPTICAL IN connector (PCM) 
• MIC1 jack (Φ 6.3 mm) 
• MIC2/GUITAR jack (Φ 6.3 mm)

DC OUT	 Type A USB port (for charging the battery of a connected device) (DC 5 V/MAX. 
1.5 A)

Power	 AC 120 V - 240 V, 50/60 Hz or, using built-in lithium-ion battery
Power consumption	 Approx. 77 W
Standby power consumption 

When BLUETOOTH standby mode is set to on: Approx. 2 W 
When BLUETOOTH standby mode is set to off: Approx. 0.5 W

Lithium-ion battery life (while Battery Care mode*1 is not activated)  
With playback via a BLUETOOTH connection 
Approx. 25 hours*2

– Volume level: 14
– Sound: MEGA BASS on 
– Lighting: off 
Approx. 15 hours (default)*2

– Volume level: 14
– Sound: MEGA BASS on 
– Lighting: on 
Approx. 5 hours*2

– Volume level: 50 (MAX.) 
– Sound: MEGA BASS on 
– Lighting: off 
Approx. 3.5 hours*2

– Volume level: 50 (MAX.) 
– Sound: MEGA BASS on 
– Lighting: on

Time required for charging the built-in rechargeable battery (while Battery Care mode*1 is not activated) 
Approx. 3 hours*3

(10 minutes of charging provide approximately 3 hours*2 of music playback.) 
– Volume level: 14
– Sound: MEGA BASS on 
– Lighting: off

Operating temperatures 
5 °C – 35 °C

Battery charging temperatures 
5 °C – 35 °C

Dimensions (including projecting parts and controls) 
Approx. 317 mm × 720 mm × 375 mm (w/h/d)

Mass (including battery) 
Approx. 18.5 kg

Included items	 Wireless Speaker (1) 
AC power cord (mains lead) (2) 
Optical digital cable (optical rectangular plug  optical rectangular plug) (1) 
Documents (1 set)

*1	 Mode for prolonging the durability life of the built-in rechargeable battery by limiting the charging 
capacity up to approximately 90%. The unit in this mode is capable of playing for a shorter period of 
time than stated.

*2	 The built-in battery life above is measured using our specified music source. Actual performance time 
may vary from the listed time due to the volume, songs played, surrounding temperature, and usage 
conditions.

*3	 Time required for the empty battery to be fully charged (100%) while the unit is powered off.

Design and specifications are subject to change without notice.

Français Enceinte sans fil

Modèle: YY7854E

Le terme « produit » dans ce document désigne l’appareil ou ses accessoires.

N’exposez pas l’appareil à des sources de flamme nue (bougies allumées, par exemple).

N’installez pas le produit dans un espace clos, comme une bibliothèque ou une armoire encastrée.

N’exposez pas les piles (bloc-batterie ou piles installées) à une chaleur excessive, telle que le soleil, un 
feu ou autre, pendant une longue période.
Ne soumettez pas les batteries à des conditions de température extrêmement basses qui pourraient 
entraîner une surchauffe et un emballement thermique.
Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne détruisez pas les batteries rechargeables.
En cas de fuite d’une batterie rechargeable, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou 
les yeux. Si un contact a été établi, lavez la zone touchée avec de grandes quantités d’eau et consultez 
un médecin.
Les batteries rechargeables doivent être chargées avant d’être utilisées. Reportez-vous toujours 
aux instructions du fabricant ou au manuel du produit pour obtenir des instructions de chargement 
pertinentes.
Après de longues périodes de stockage, il peut être nécessaire de charger et de décharger les batteries 
rechargeables plusieurs fois pour obtenir une performance maximale.
Mettez au rebut correctement.

L’appareil n’est pas déconnecté de la source d’alimentation CA (secteur) tant qu’il reste branché à la 
prise murale, même s’il a été mis hors tension.

Comme le cordon d’alimentation est utilisé pour débrancher l’appareil du réseau électrique, branchez 
l’appareil sur une prise secteur facilement accessible. Si vous remarquez une anomalie de l’appareil, 
débranchez immédiatement le cordon d’alimentation de la prise secteur.

Ce produit comporte un ou des aimants qui peuvent perturber les stimulateurs cardiaques, les valves 
de dérivation programmables pour le traitement de l’hydrocéphalie ou d’autres appareils médicaux. Ne 
placez pas ce produit près de personnes utilisant ce type d’appareil médical. Consultez votre médecin 
avant d’utiliser ce produit si vous utilisez ce type d’appareil médical.

Cet appareil a été testé et déclaré comme conforme aux limites de la norme EMC en utilisant un câble 
de connexion de moins de 3 m.

L’insertion de la fiche USB ou de la fiche CA alors qu’elle est humide peut provoquer un court-circuit 
à cause de la présence de corps étrangers ou de liquide (eau du robinet, eau de mer, soda, etc.) sur 
l’appareil principal ou le câble de charge. 
Ceci peut provoquer des dysfonctionnements ou une surchauffe anormale.
N’insérez jamais la fiche USB ou la fiche CA alors que l’appareil principal ou le câble de charge est 
humide.

Licences
•	 Ce produit contient des logiciels utilisés par Sony dans le cadre d’un contrat de licence conclu 

avec le propriétaire de ses droits d’auteur. Nous sommes tenu d’annoncer le contenu du contrat 
aux clients, conformément à l’accord passé avec le propriétaire des droits d’auteur du logiciel. 
Veuillez cliquer sur le lien et lire le contenu de la licence. 
https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/

•	 L’utilisation du badge Made for Apple signifie qu’un accessoire a été conçu pour être raccordé 
spécifiquement au produit ou aux produits Apple identifiés dans le badge, et a été certifié par le 
constructeur pour satisfaire les normes de performance d’Apple. Apple n’est pas responsable du 
fonctionnement de cet appareil ni de sa conformité avec les consignes et normes de sécurité. 
Veuillez noter que l’utilisation de cet accessoire avec un produit Apple peut avoir un effet 
adverse sur les performances sans fil.

•	 Ce produit est protégé par certains droits de propriété intellectuelle de Microsoft Corporation. 
L’utilisation ou la distribution de ce type de technologie en dehors de ce produit est interdite 
sans une licence de Microsoft ou d’une filiale autorisée de Microsoft.

•	 Brevets et technologie de codage audio MPEG Layer-3 sous licence Fraunhofer IIS et Thomson.

Avertissement concernant les services offerts par des tiers
•	 Les services proposés par des tiers peuvent être modifiés, suspendus ou clôturés sans avis 

préalable. Sony n’assume aucune responsabilité dans ce genre de situation.

    Remarques sur la résistance à l’eau 
(A lire avant d’utiliser l’appareil)
Les accessoires fournis ne sont pas résistants à l'eau.

Performances relatives à la résistance à l’eau de l’appareil
Avec le capuchon fermé correctement, cet appareil possède une performance d’imperméabilité au 
ruissellement égale à IPX4 (en position verticale)/IPX2 (en position horizontale) ; indices de « protection 
contre la pénétration d’eau » définis par la norme IEC  60529 « Degré de protection fourni par des 
boîtiers (code IP) » des équipements électriques.
•	 Les accessoires fournis et les connecteurs de cet appareil (AC IN/USB/AUDIO IN/OPTICAL IN/MIC/

GUITAR) ne sont pas résistants à l’eau ni étanches aux poussières. Pour réduire le risque d’incendies 
ou d’électrocution, n’exposez pas l’appareil à l’eau ou gouttes d’eau lorsque vous utilisez un des 
connecteurs (AC IN/USB/AUDIO IN/OPTICAL IN/MIC/GUITAR).

N’oubliez pas que la garantie ne couvre pas les défaillances consécutives à l’immersion dans l’eau ou 
l’intrusion de poussières provenant d’un mauvais emploi par l’utilisateur.

Pour préserver les performances de résistance à l’eau
Veuillez observer les précautions ci-dessous pour assurer une utilisation correcte de l’appareil.
•	 De par sa conception, cet appareil ne résiste pas à la pression de l’eau. Ne mettez pas l’appareil dans 

l’eau ou directement sous l’eau du robinet pour éviter tout dysfonctionnement.
•	 Ne versez pas d’eau très chaude et ne soufflez pas de l’air chaud provenant d’un sèche-cheveux ou 

d’un autre appareil, directement sur l’appareil. En outre, n'utilisez jamais l'appareil dans un endroit 
soumis à des températures élevées, tel qu'à proximité d'une source de chaleur ou dans un sauna.

MISE EN GARDE : Manipulez le capuchon avec soin. Le capuchon joue un rôle très important pour 
préserver la résistance à l’eau. Lorsque vous utilisez l’appareil, assurez-vous que le capuchon est 

complètement fermé. Quand vous fermez le capuchon, veillez à ne laisser aucun corps étranger 
pénétrer à l’intérieur. Si le capuchon n’est pas complètement fermé, la résistance à l’eau risque de se 
détériorer et de provoquer une défaillance de l’appareil en raison de la pénétration de l’eau à l’intérieur 
de celui-ci.

Capuchon

Comment prendre soin de l’appareil
Vous pourrez utiliser l’appareil plus confortablement et plus longtemps si vous suivez la procédure 
d’entretien ci-dessous.
•	 Si la surface devient sale, essuyez-la à l’aide d’un chiffon doux et sec ou d’un chiffon humecté d’eau 

ou d’eau tiède et bien essoré. Certains types de saletés sont difficiles d’enlever.

Remarque
•	 Si la surface de l’appareil est sale, n’utilisez pas de détergent, diluant, benzène, alcool, etc. pour 

nettoyer l’appareil, sous peine d’affecter la fonction qui repousse l’eau de l’appareil.
•	 Surtout dans les régions froides, veillez à éliminer l’humidité après avoir utilisé l’appareil. Si vous 

laissez l’humidité sur la surface de l’appareil, celui-ci risque de geler et de ne plus fonctionner 
correctement.

Précautions
À propos du cordon d’alimentation
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, débranchez le cordon d’alimentation secteur 
de la prise secteur. Lorsque vous débranchez l’appareil, tenez le cordon d’alimentation par la fiche. Ne 
tirez jamais directement sur le cordon.

Rangement
•	 N'introduisez pas d'objets étrangers dans l'ouverture de l'enceinte.
•	 Pour éviter tout risque de dysfonctionnement, évitez les emplacements ci-dessous lors du placement 

ou du rangement de cet appareil :
–	 un endroit soumis à des températures élevées, tel que sous la lumière directe du soleil, sous un 

dispositif d'éclairage, à proximité d'une source de chaleur ou dans un sauna ;
–	 à l'intérieur d'un véhicule dont les vitres sont fermées (surtout en été) ;
–	 un endroit exposé à de l’air chaud, provenant d’un sèche-cheveux par exemple.

•	 Placez cet appareil sur une surface plane et de niveau. Lorsqu'il est placé sur une surface inclinée, 
l'appareil peut se renverser ou tomber de la surface en raison de ses propres vibrations, entraînant 
des blessures, des dysfonctionnements ou une dégradation des performances.

•	 Selon les conditions dans lesquelles cet appareil est placé, il peut se renverser ou tomber de la 
surface. Ne laissez aucun objet de valeur à proximité de l’appareil.

•	 Cet appareil n'est pas antimagnétique. Veuillez éloigner les objets sensibles à un rayonnement 
magnétique (cassettes enregistrées, montres, cartes de paiement, cartes de crédit avec codage 
magnétique, etc.) de l'appareil. N'oubliez pas ces recommandations lorsque vous transportez 
l'appareil.

•	 Un risque de brûlure à basse température existe si votre peau reste longtemps en contact avec 
la poignée alors que l’éclairage est allumé. Pour transporter une enceinte sous tension, éteignez 
l’éclairage (fonction d’éclairage).

Autres remarques
•	 N’utilisez ou ne laissez pas l’appareil dans un environnement extrêmement froid ou chaud 

(température à l’extérieur de la plage de 5 °C - 35 °C). Si l’appareil est utilisé ou laissé à une 
température à l’extérieur de cette plage, il pourrait s’arrêter automatiquement pour protéger le circuit 
interne.

•	 Lorsque vous utilisez cet appareil pendant une période prolongée, sa température peut s'élever ; il ne 
s’agit pas d’un dysfonctionnement.

•	 À haute température, il est possible que la charge s’arrête ou que le volume diminue pour protéger 
la batterie.

•	 Lorsque l’éclairage de l’appareil est lumineux et éblouissant, éclairez la pièce ou éteignez la fonction 
d’éclairage.

•	 Placez le bout de votre doigt directement sur le capteur tactile pour les opérations.
•	 Ne faites pas fonctionner le capteur tactile avec les mains mouillées pour éviter un 

dysfonctionnement.
•	 Même si vous envisagez de ne pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, chargez 

entièrement la batterie tous les 6 mois pour maintenir son niveau de performance.

Marques
•	 Android et Google Play sont des marques de Google LLC.
•	 Le nom LDAC™ est une marque de Sony Group Corporation ou de ses filiales.
•	 Windows Media est soit une marque deposee soit une marque commerciale de Microsoft Corporation 

aux Etats-Unis et/ou dans d’autres pays.
•	 La marque et les logos BLUETOOTH® sont des marques commerciales déposées appartenant à 

Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Sony Group Corporation et ses filiales est 
sous licence.

•	 Apple, le logo Apple, iPhone, iPod et iPod touch sont des marques commerciales d’Apple Inc., 
déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
App Store est une marque de service d'Apple Inc., déposée aux États-Unis et dans d'autres pays.

•	 IOS est une marque commerciale ou une marque déposée de Cisco aux États-Unis et dans d’autres 
pays et est utilisée sous licence.

Toutes les autres marques et marques déposées sont des marques ou des marques déposées de leurs 
détenteurs respectifs. Les symboles ™ et ® n’apparaissent pas dans ce manuel.

Spécifications
BLUETOOTH®
Bande de fréquences	  

Bande 2,4 GHz (2,400 0 GHz – 2,483 5 GHz)

Généralités
Entrée	 • �Port de type A USB : périphérique USB pris en charge (classe de stockage de 

masse)
	 • Prise AUDIO IN (Φ 3,5 mm) 

• Connecteur OPTICAL IN (PCM) 
• Prise MIC1 (Φ 6,3 mm) 
• Prise MIC2/GUITAR (Φ 6,3 mm)

DC OUT	 Port de type A USB (pour charger la batterie d’un périphérique connecté) (5 V CC/
MAX. 1,5 A)

Alimentation	 120 V - 240 V CA, 50/60 Hz ou, utilisation de la batterie au lithium-ion intégrée
Consommation électrique 

Environ 77 W
Consommation électrique en veille 

Lorsque le mode veille BLUETOOTH est activé : environ 2 W 
Lorsque le mode veille BLUETOOTH est désactivé : environ 0,5 W

Cycle de vie de la batterie au lithium-ion (lorsque le mode Battery Care*1 est désactivé.) 
Avec lecture par une connexion BLUETOOTH 
Environ 25 heures*2

– Niveau de volume : 14
– Son : MEGA BASS activé 
– Éclairage : désactivé 
Environ 15 heures (par défaut)*2

– Niveau de volume : 14
– Son : MEGA BASS activé 
– Éclairage : activé 
Environ 5 heures*2

– Niveau de volume : 50 (MAX.) 
– Son : MEGA BASS activé 
– Éclairage : désactivé 
Environ 3,5 heures*2

– Niveau de volume : 50 (MAX.) 
– Son : MEGA BASS activé 
– Éclairage : activé

La durée nécessaire pour charger la batterie rechargeable intégrée 
(lorsque le mode Battery Care*1 est désactivé.)
	 Environ 3 heures*3

(Une charge de 10 minutes fournit environ 3 heures*2 de lecture musicale.) 
– Niveau de volume : 14
– Son : MEGA BASS activé 
– Éclairage : désactivé

Températures de fonctionnement 
5 °C – 35 °C

Températures de chargement de la batterie 
5 °C – 35 °C

Dimensions (commandes et parties saillantes comprises) 
Environ 317 mm × 720 mm × 375 mm (l/h/p)

Poids (batterie comprise) 
Environ 18,5 kg

Éléments fournis	 Enceinte sans fil (1) 
Cordon d’alimentation secteur (2) 
Câble numérique optique (fiche rectangulaire optique  fiche rectangulaire 
optique) (1) 
Documents (1 jeu)

*1	 Mode pour prolonger la durée de vie de la batterie rechargeable intégrée en limitant la capacité 
de charge jusqu’à environ 90 %. L’appareil dans ce mode peut fonctionner pendant une durée plus 
courte que celle annoncée.

*2	 Les autonomies de la batterie intégrée indiquées ci-dessus sont calculées à l’aide de notre source 
musicale indiquée. La durée de performance actuelle peut varier de celle indiquée en fonction du 
volume, des musiques lues, de la température ambiante et des conditions d’utilisation.

*3	 Le temps nécessaire pour charger entièrement (100 %) une batterie complètement déchargée 
lorsque l’appareil est hors tension.

La conception et les caractéristiques sont sujettes à modifications sans préavis.

https://www.sony.net/
https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/
https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/


Português Coluna sem fios

Modelo: YY7854E

O termo “produto” neste documento refere-se à unidade ou aos seus acessórios.

Não exponha a unidade a fontes de chamas (por exemplo, velas acesas).

Não instale o produto num local confinado, por exemplo, uma estante ou um armário embutido.

Não exponha as pilhas (o conjunto de pilhas ou as pilhas instaladas) ao calor excessivo, como, por 
exemplo, luz solar, fogo ou algo semelhante, por um longo período.
Não exponha as pilhas a condições extremas de baixa temperatura que possam resultar em 
sobreaquecimento e fuga térmica.
Não desmonte, abra nem picote as pilhas recarregáveis.
No caso de uma pilha recarregável vazar, não permita que o líquido entre em contato com a pele ou os 
olhos. Se houver contato, lave a área afetada com água abundante e procure um médico.
Pilhas recarregáveis precisam ser carregadas antes do uso. Sempre consulte as instruções do fabricante 
ou o manual do produto para instruções de carregamento adequadas.
Após longos períodos de armazenamento, pode ser necessário carregar e descarregar algumas vezes as 
pilhas recarregáveis para obter máximo desempenho.
Descarte da maneira adequada.

Esta unidade não está desligada da fonte de energia (alimentação) enquanto estiver ligada à tomada 
de parede, mesmo se a unidade em si estiver desligada.

Como o cabo de alimentação é utilizado para desligar a unidade da alimentação, ligue a unidade a uma 
tomada CA de fácil acesso. Caso repare em alguma anormalidade na unidade, desligue imediatamente 
o cabo de alimentação da tomada CA.

Este produto tem íman(es) que pode(m) interferir com pacemakers, válvulas de derivação programáveis 
para o tratamento de hidrocefalia ou outros dispositivos médicos. Não coloque este produto perto de 
pessoas que utilizam esses dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes de utilizar este produto 
se utilizar qualquer um desses dispositivos médicos.

Esta unidade foi testada e demonstrou que cumpre os limites definidos nos regulamentos de 
Compatibilidade Eletromagnética (CEM) quando utilizada com um cabo de ligação com comprimento 
inferior a 3 m.

Inserir a ficha USB ou ficha CA quando estiver molhada pode causar um curto-circuito devido a um 
corpo estranho ou líquido (água da torneira, água do mar, bebidas, etc.) na unidade principal ou no 
cabo de carregamento. 
Isto pode causar avarias ou um sobreaquecimento anormal.
Nunca insira a ficha USB ou ficha CA quando a unidade principal ou o cabo de carregamento estiverem 
molhados.

Licenças
•	 Este produto contém software que a Sony utiliza sob acordo de licenciamento com o proprietário 

dos respetivos direitos de autor. Estamos obrigados a divulgar o conteúdo deste acordo aos 
clientes por exigência do proprietários dos direitos de autor do software. Aceda ao seguinte URL 
e leia o conteúdo da licença. 
https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/

•	 O uso do selo Made for Apple significa que o acessório foi desenhado para conectar 
especificamente para o(s) produto(s) Apple identificado(s) no selo e foi certificado pelo 
desenvolvedor para atender aos padrões de desempenho da Apple. A Apple não é responsável 
pela operação deste dispositivo ou por sua conformidade com normas de segurança ou de 
regulamentação. 
Por favor, note que o uso deste acessório com um produto Apple pode afetar o desempenho 
sem fios.

•	 Este produto está protegido por determinados direitos de propriedade intelectual da 
Microsoft Corporation. O uso ou distribuição de uma tal tecnologia fora deste produto é proibido 
sem uma licença da Microsoft ou de uma subsidiária autorizada da Microsoft.

•	 Tecnologia de codificação de áudio MPEG Layer-3 e patentes licenciadas da Fraunhofer IIS e 
Thomson.

Renúncia de responsabilidade relativa aos serviços disponibilizados por 
terceiros
•	 Os serviços oferecidos por terceiros poderão ser alterados, suspensos ou rescindidos sem aviso 

prévio. A Sony não se responsabiliza por quaisquer situações deste tipo.

    Notas sobre a capacidade de resistência à água 
(Leia antes de utilizar a unidade)
Os acessórios fornecidos não são resistentes à água.

Desempenho de resistência à água da unidade
Com a tampa bem fechada, esta unidade tem um desempenho à prova de gotas equivalente ao grau 
IPX4 (quando colocada na vertical)/IPX2 (quando colocada na horizontal), que são classificações de 
“proteção contra a entrada de água” definidas na norma IEC 60529, “Graus de proteção proporcionada 
por caixas (Código IP)”, relativa a equipamento elétrico.
•	 Os acessórios fornecidos e os conectores desta unidade (AC IN/USB/AUDIO IN/OPTICAL IN/MIC/

GUITAR) não são resistentes à água nem à prova de poeira. Para reduzir o risco de incêndio ou choque 
elétrico, não exponha a unidade a água nem a gotas de água enquanto utilizar qualquer conector (AC 
IN/USB/AUDIO IN/OPTICAL IN/MIC/GUITAR).

Note que as avarias como resultado da imersão em água ou a intrusão de pó causadas por má 
utilização por parte do cliente não estão cobertas pela garantia.

Para manter o desempenho de resistência à água
Dê a devida atenção às precauções indicadas abaixo para assegurar a correta utilização da unidade.
•	 Esta unidade não tem uma conceção que lhe permita resistir à pressão de água. Não coloque a 

unidade em água nem diretamente debaixo da água corrente da torneira para evitar uma avaria.
•	 Não verta nem faça incidir diretamente água a alta temperatura ou ar quente de um secador ou de 

qualquer outro aparelho sobre a unidade. Além disso, nunca utilize a unidade num local exposto a 
altas temperaturas, como numa sauna ou perto de uma fonte de calor.

CUIDADO: Manuseie a tampa com cuidado. A tampa assume um papel muito importante na 
manutenção do desempenho de resistência à água. Ao utilizar a unidade, certifique-se de que a 

tampa está completamente fechada. Ao fechar a tampa, tenha cuidado para que não fiquem objetos 
estranhos no interior. Se a tampa não estiver completamente fechada pode ocorrer uma deterioração 
do desempenho de resistência à água e podem surgir avarias na unidade resultantes da entrada de 
água na unidade.

Tampa

Como cuidar da unidade
Pode utilizar a unidade mais confortavelmente e durante um período de tempo mais longo seguindo o 
procedimento de manutenção abaixo indicado.
•	 Se a superfície ficar suja, limpe-a com um pano suave e seco ou com um pano embebido em água ou 

água tépida e bem torcido. Dependendo do tipo de sujidade, poderá não ser possível removê-la.

Nota
•	 Se a superfície da unidade ficar suja, não utilize detergente, diluente, benzina, álcool, etc. para limpar 

a unidade, pois isso afetará a função repelente à água da unidade.
•	 Especialmente nas regiões frias, certifique-se de que limpa a humidade depois de utilizar a unidade. 

Deixar humidade na sua superfície pode provocar o congelamento e o mau funcionamento da 
unidade.

Precauções
Acerca do cabo de alimentação
Se não pretender utilizar a unidade durante um período de tempo prolongado, desligue o cabo de 
alimentação de CA da tomada de CA. Quando desligar a unidade da corrente elétrica, certifique-se de 
que agarra o cabo pela ficha. Nunca puxe pelo cabo propriamente dito.

Sobre a instalação
•	 Não insira objetos estranhos através da abertura da unidade do altifalante.
•	 Para eliminar o risco de avarias, evite colocar ou deixar a unidade nos seguintes locais:

–	 Um local exposto a altas temperaturas, como, por exemplo, à luz direta do sol ou de um 
equipamento de iluminação, perto de uma fonte de calor ou numa sauna

–	 Dentro de um carro com os vidros fechados (sobretudo no verão)
–	 Um local exposto a ar quente, por exemplo, de um secador de cabelo

•	 Coloque esta unidade numa superfície plana e nivelada. Quando colocada numa superfície inclinada, 
a unidade pode cair para o lado ou cair mesmo da superfície devido à sua própria vibração, 
resultando em ferimentos, avarias ou diminuição do desempenho.

•	 Dependendo das condições onde a unidade for colocada, ela pode cair para o lado ou cair mesmo da 
superfície onde estiver assente. Não deixe objetos de valor perto da unidade.

•	 Esta unidade não é antimagnética. Mantenha objetos suscetíveis a magnetismo (cassetes gravadas, 
relógios, cartões bancários e cartões de crédito com banda magnética, etc.) longe desta unidade. 
Além disso, quando transportar a unidade, não se esqueça disto.

•	 Se a sua pele permanecer em contacto com a pega durante muito tempo enquanto a luz estiver 
acesa, há o risco de ocorrer queimadura por temperatura baixa. Para transportar um altifalante com a 
alimentação ligada, desligue a luz (função da luz).

Outras notas
•	 Não utilize ou deixe a unidade num ambiente extremamente frio ou quente (temperatura fora da 

amplitude térmica de 5 °C – 35 °C). Se a unidade foi utilizada ou deixada fora da amplitude térmica 
acima, a unidade pode parar automaticamente para proteger os circuitos internos.

•	 Se utilizar esta unidade durante um longo período de tempo, a temperatura desta unidade pode 
subir, mas não se trata de uma avaria.

•	 Com temperaturas elevadas, o carregamento poderá parar ou o volume poderá diminuir para 
proteger a bateria.

•	 Quando a luz da unidade parecer forte ou ofuscante, aumente a iluminação da sala ou desligue a 
função da luz.

•	 Para as operações, coloque a ponta do dedo diretamente no sensor de toque.
•	 Não utilize o sensor de toque com a mão molhada, para evitar uma avaria.
•	 Mesmo se não pretender utilizar a unidade por um período prolongado, carregue a bateria até à 

capacidade máxima a cada 6 meses para manter o seu desempenho.

Marcas comerciais
•	 Android e Google Play são marcas comerciais da Google LLC.
•	 O nome LDAC™ é uma marca comercial da Sony Group Corporation ou respetivas afiliadas.
•	 Windows Media e uma marca commercial registada ou marca comercial da Microsoft Corporation nos 

EUA e/ou noutros paises.
•	 A marca e os logótipos BLUETOOTH® são marcas comerciais registadas pertencentes à 

Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilização dessas marcas pela Sony Group Corporation e respetivas 
subsidiárias é efetuada sob licença.

•	 Apple, o logótipo da Apple, iPhone, iPod e iPod touch são marcas comerciais da Apple Inc., registadas 
nos EUA e outros países. 
App Store é uma marca de serviço da Apple Inc., registada nos EUA e outros países.

•	 IOS é uma marca comercial ou marca comercial registada da Cisco nos EUA e noutros países e é 
utilizada sob licença.

Todas as outras marcas comerciais e marcas comerciais registadas são marcas comerciais ou marcas 
comerciais registadas dos respectivos proprietários. Neste manual, as marcas ™ e ® não estão 
especificadas.

Características técnicas
BLUETOOTH®
Banda de frequências 

Banda de 2,4 GHz (2,400 0 GHz - 2,483 5 GHz)

Geral
Entrada	 • �Porta USB Tipo A: Dispositivo USB suportado (Classe de Armazenamento em 

Massa)
	 • Tomada AUDIO IN (Φ 3,5 mm) 

• Conector OPTICAL IN (PCM) 
• Tomada MIC1 (Φ 6,3 mm) 
• Tomada MIC2/GUITAR (Φ 6,3 mm)

DC OUT	 Porta USB Tipo A (para carregar a bateria de um dispositivo ligado) (CC 5 V/
MÁX. 1,5 A)

Potência	 CA 120 V - 240 V, 50/60 Hz ou utilizando a bateria de iões de lítio incorporada
Consumo de energia	 Aprox. 77 W
Consumo de energia em espera 

Quando o modo de espera do BLUETOOTH estiver ligado: Aprox. 2 W 
Quando o modo de espera do BLUETOOTH estiver desligado: Aprox. 0,5 W

Vida útil da bateria de iões de lítio (com o modo Battery Care*1 não ativado) 
Com reprodução através de uma ligação por BLUETOOTH 
Aprox. 25 horas*2

– Nível de volume: 14
– Som: MEGA BASS ativado 
– Iluminação: desativada 
Aprox. 15 horas (predefinição)*2

– Nível de volume: 14
– Som: MEGA BASS ativado 
– Iluminação: ativada 
Aprox. 5 horas*2

– Nível de volume: 50 (MÁX.) 
– Som: MEGA BASS ativado 
– Iluminação: desativada 
Aprox. 3,5 horas*2

– Nível de volume: 50 (MÁX.) 
– Som: MEGA BASS ativado 
– Iluminação: ativada

Tempo necessário para carregar a bateria recarregável incorporada (com o modo Battery Care*1 não 
ativado) 
Aprox. 3 horas*3

(10 minutos de carregamento proporcionam cerca de 3 horas*2 de reprodução 
de música.) 
– Nível de volume: 14
– Som: MEGA BASS ativado 
– Iluminação: desativada

Temperaturas de funcionamento 
5 °C – 35 °C

Temperaturas de carregamento da bateria 
5 °C – 35 °C

Dimensões (incluindo peças salientes e controlos) 
Aprox. 317 mm × 720 mm × 375 mm  (l/a/p)

Massa (incluindo bateria) 
Aprox. 18,5 kg

Itens incluídos	 Coluna sem fios (1) 
Cabo de alimentação de CA (2) 
Cabo ótico digital (ficha ótica retangular  ficha ótica retangular) (1) 
Documentos (1 conjunto)

*1	 Modo que prolonga a durabilidade da bateria recarregável incorporada ao limitar a capacidade de 
carregamento até aproximadamente 90%. Neste modo, a unidade consegue reproduzir por um 
período de tempo mais curto do que o indicado.

*2	 A duração da carga da bateria incorporada indicada acima foi medida com a nossa fonte de música 
especificada. O tempo de desempenho efetivo poderá variar em relação ao tempo indicado 
em função do volume, das músicas reproduzidas, da temperatura ambiente e das condições de 
utilização.

*3	 Tempo necessário para a bateria vazia estar totalmente carregada (100%) com a unidade desligada.

Design e características técnicas sujeitos a alterações sem aviso prévio.

https://rd1.sony.net/help/speaker/7854/h_zz/

مكبر الصوت اللاسلكياللغة العربية

YY7854E :الموديل

يشير مصطلح » المنتج « في هذا المستند إلى الوحدة أو ملحقاتها.

لا تعرض الوحدة إلى مصادر لهب مكشوف )مثل، الشموع المشتعلة(.

لا تقم بتركيب المنتج في مكان مغلق، مثل خزانة كتب أو خزانة مدمجة.

لا تعرض البطاريات )حزمة البطارية أو البطاريات المثبتة( إلى حرارة مفرطة، مثل ضوء الشمس، أو الحريق أو ما شابه لفترة طويلة.
لا تعرض البطاريات إلى ظروف حرارة منخفضة للغاية قد تؤدي إلى زيادة السخونة أو الجموح الحراري.

لا تفكك البطاريات الثانوية أو تفتحها أو تمزقها.
في حالة حدوث تسرب لبطارية ثانوية، لا تسمح بملامسة السائل للجلد أو العين. في حالة حدوث ملامسة، اغسل للمنطقة المتأثرة مع 

بكميات غزيرة من المياه واطلب استشارة طبية.
يجب شحن البطاريات الثانوية قبل الاستخدام. احرص دائمًا على الرجوع إلى تعليمات جهة التصنيع أو دليل المنتج للتعرف على تعليمات 

الشحن الصحيحة.
بعد فترة ممتدة من التخزين، قد يكون من الضروري شحن البطاريات الثانوية وتفريغها عدة مرات للحصول على أقصى أداء.

تخلص منها بشكل صحيح.

لا يتم فصل الوحدة عن مصدر طاقة التيار المتردد )المصدر الرئيسي( طالما أنها متصلة بالمأخذ الحائطي، حتى لو تم إيقاف تشغيل 
الوحدة نفسها.

نظرًا إلى استخدام سلك الطاقة لفصل الوحدة عن مصدر التيار الرئيسي، احرص على توصيل الوحدة بمأخذ تيار متردد يسهل الوصول إليه. 
وفي حالة ملاحظة أي حالة غير عادية في الوحدة، فقم بفصل سلك الطاقة من مأخذ التيار المتردد على الفور.

يحتوي هذا المنتج على مغناطيس )مغناطيسات( والتي قد تتداخل مع أجهزة تنظيم ضربات القلب، صمامات التحويلة القابلة للبرمجة 
لعلاج استسقاء الرأس، أو الأجهزة الطبية الأخرى. لا تضع هذا المنتج بالقرب من الأشخاص الذين يستخدمون مثل هذه الأجهزة الطبية. 

استشر طبيبك قبل استخدام هذا المنتج إذا كنت تستخدم أي من مثل هذه الأجهزة الطبية.

تم اختبار هذه الوحدة وتبين أنها تتوافق مع الحدود المنصوص عليها في لائحة التوافق الكهرومغناطيسي )EMC( باستخدام كابل توصيل 
.3 m أقصر من

إن إدخال قابس USB أو قابس التيار المتردد وهو مبتل قد يتسبب في دائرة قصر بسبب وجود مادة غريبة أو سائل )ماء الصنبور، ماء 
البحر، مشروبات غازية، إلخ( على الوحدة الرئيسية أو كابل الشحن. 

قد يتسبب ذلك في حالات تعطل أو سخونة زائدة غير عادية.
لا تقم أبدًا بإدخال قابس USB أو قابس التيار المتردد أثناء بلل الوحدة الرئيسية أو كابل الشحن.

الترخيص
يحتوي هذا المنتج على برنامج تستخدمه شركة Sony بموجب اتفاقية ترخيص مع مالك حقوق النشر الخاصة به. نحن ملزمون  	

 URL بالإعلان عن محتويات الاتفاقية للعملاء إذعاناً بموجب متطلب من مالك حقوق نشر البرنامج. يرُجى الوصول إلى عنوان
 التالي وقراءة محتويات الترخيص.

https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/

استخدام شعار صنع من أجل Apple يعني أنه قد تم تصميم أحد الملحقات ليتصل بشكل خاص بمنتج )منتجات( Apple التي تم  	
تحديدها في الشعار، وأنه قد تم اعتماده من قِبل المطور ليلبي معايير أداء Apple. لا تعد Apple مسؤولة عن تشغيل هذا 

 الجهاز أو امتثاله لمعايير السلامة والتنظيم.
يرُجى ملاحظة أن استخدام هذا الملحق مع منتج Apple قد يؤثر على الأداء اللاسلكي.

هذا المنتج محمي بحقوق الملكية الفكرية المعينة من شركة Microsoft Corporation. استعمال أو توزيع مثل تلك التكنولوجيا  	
.Microsoft أو من شركة مرخص لها تابعة لشركة Microsoft خارج هذا المنتج ممنوع دون ترخيص من

	 .Thomson وشركة Fraunhofer IIS مرخصة من شركة MPEG Layer-3 براءات اختراع وتقنية تشفير الصوت

إخلاء المسؤولیة بشأن الخدمات التي تقدمھا الأطراف الخارجیة
قد يتم تغيير الخدمات التي تقدمها أطراف خارجية أو تعليقها أو إنهاؤها دون إشعار مسبق. ولا تتحمل Sony أية مسؤولية  	

تجاه هذا النوع من الحالات.

ملاحظات عن ميزة مقاومة الماء     
)اقرأها قبل استخدام الوحدة(

الملحقات المرفقة ليست مقاومة للماء.

عن أداء الوحدة لمقاومة الماء
مع الغطاء مغلق بإحكام، هذه الوحدة لها أداء صمود لقطرات الماء يكافئ IPX4 )عند وضعها رأسيا(/IPX2 )عند وضعها أفقيا(، وهما 

تصنيفان من أجل »الحماية ضد دخول الماء« يحددهما IEC 60529 »درجات الحماية التي توفرها الأغلفة الخارجية )رمز IP(« للأجهزة 
الكهربائية.

الملحقات والموصلات المصاحبة لهذه الوحدة )GUITAR/MIC/OPTICAL IN/AUDIO IN/USB/AC IN( ليست مقاومة للماء ولا  	
مقاومة للغبار. لتقليل خطر الحرائق أو الصدمات الكهربائية، لا تعرض الوحدة للماء أو لقطرات الماء أثناء استخدام أي موصلات 

.)GUITAR/MIC/OPTICAL IN/AUDIO IN/USB/AC IN(

لاحظ أن الضمان لا يغطي الأعطال الناتجة عن الغمر بالماء أو دخول الأتربة بسبب سوء استخدام العميل.

للحفاظ على أداء مقاومة الماء
اقرأ بحرص الاحتياطات أدناه لضمان الاستخدام الصحيح للوحدة.

النظام لم يصُمم ليقاوم ضغط الماء. لا تضع الوحدة في الماء أو مباشرة تحت الماء المتدفق من الصنبور لتجنب حدوث عطل. 	
تجنب صب الماء ذي درجة الحرارة العالية أو نفخ هواء ساخن من مجفف شعر أو أي جهاز آخر على الوحدة مباشرة. أيضا، لا تستخدم  	

أبدا الوحدة في مكان عرضة لدرجات حرارة عالية، مثل في حمام بخار أو بالقرب من مصدر حرارة.

تنبيه: تعامل مع الغطاء بعناية. يلعب الغطاء دورا مهما للغاية في الحفاظ على أداء مقاومة الماء. وعند استخدام الوحدة، تأكد من 
غلق الغطاء تماما. وعند غلق الغطاء، احرص على عدم السماح بدخول أجسام غريبة في الداخل. وفي حالة عدم غلق الغطاء تماما، 

قد يتدهور أداء مقاومة الماء وقد يسبب عطلا للوحدة بسبب دخول الماء في الوحدة.

غطاء

كيفية العناية بالوحدة
يمكنك استخدام الوحدة براحة أكثر ولفترة أطول باتباع إجراء الصيانة أدناه.

إذا اتسخ السطح، امسح السطح باستخدام قطعة قماش ناعمة جافة أو قطعة قماش منقوعة في ماء أو ماء فاتر ومعصورة جيدا. واعتمادا  	
على نوعية الاتساخ، قد لا يمكن إزالته.

ملاحظة
إذا اتسخ سطح الوحدة، لا تستخدم منظف أو التنر أو البنزين أو الكحول إلخ لتنظيف الوحدة لأنه سيؤثر على وظيفة معيق اختراق الماء  	

للوحدة.
في المناطق الباردة خصيصا، تأكد من مسح الرطوبة بعد استخدام الوحدة. فقد يؤدي ترك الرطوبة على سطحها إلى تجمد الوحدة  	

وتعطلها.

احتياطات
عن كابل التيار

في حالة عدم استخدام الوحدة لفترة طويلة، افصل كابل التيار المتردد من مأخذ التيار المتردد. وعند فصل كابل الوحدة، احرص على أن 
تمسكه من القابس. لا تسحب الكابل نفسه أبدا.

حول وضع النظام
لا تدخل أغراضا غريبة من فتحة وحدة السماعة. 	
لإزالة خطر الأعطال، تجنب الأماكن الآتية عند وضع الوحدة أو تركها. 	

مكان معرض لدرجات حرارة عالية، مثل تحت ضوء الشمس المباشر أو أجهزة الإضاءة أو بالقرب من مصدر حرارة أو في حمام بخار. 	
داخل سيارة نوافذها مغلقة )خصيصا في وقت الصيف( 	
مكان عرضة لهواء ساخن، مثل من مجفف شعر 	

ضع هذه الوحدة على سطح مسطح ومستو. وعند وضعها على سطح مائل، قد تنقلب الوحدة أو تسقط عن السطح نتيجة اهتزازه، مما  	
يسبب إصابة أو أعطالا أو تدهورا في الأداء.

اعتمادا على أحوال المكان الموضوعة فيه هذه الوحدة، يمكن أن تنقلب أو تسقط عن السطح. لا تترك أي أشياء ثمينة بالقرب من الوحدة. 	
هذه الوحدة ليست مضادة للمغنطيسية. ابعد الأجسام سهلة التأثر بالمغنطيسية )الشرائط المسجلة، الساعات، بطاقات الدفع الإلكتروني  	

وبطاقات الائتمان التي بها تشفير مغنطيسي، إلخ( عن الوحدة. وعندما تحمل الوحدة معك، تذكر ذلك أيضا.
إذا ظل جلدك ملامسا للمقبض لوقت طويل بينما مصباح الإضاءة مضاء، فهناك خطر للإصابة بحروق من درجة الحرارة المنخفضة.  	

ولحمل مكبر صوت بينما يشتغل، أطفئ مصباح الإضاءة )وظيفة الإضاءة(.

ملاحظات أخرى
لا تستخدم أو تترك الوحدة في بيئة حارة أو باردة للغاية )درجة حرارة خارج نطاق 5 درجات مئوية – 35 درجة مئوية(. في حالة  	

استخدام أو ترك الوحدة خارج النطاق المذكور أعلاه، قد تتوقف الوحدة تلقائيا لحماية مجموعة الدوائر الكهربائية الداخلية.
إذا كنت تستخدم هذه الوحدة لوقت طويل، فقد ترتفع حرارة هذه الوحدة، لكن هذا ليس عطلا. 	
في درجات الحرارة العالية، قد يتوقف الشحن أو قد يتم تقليل مستوى الصوت لحماية البطارية. 	
عندما تبدو أضواء الوحدة ساطعة أو متوهجة، زود أضواء الغرفة أو أوقف تشغيل وظيفة الإضاءة. 	
ضع إصبعك مباشرة على مستشعر اللمس للعمليات. 	
لا تشغل مستشعر اللمس بيد مبللة لتجنب حدوث عطل. 	
حتى ولو كنت تنوي عدم استخدام الوحدة لفترة طويلة، اشحن البطارية إلى سعتها الكاملة مرة واحدة كل 6 أشهر للحفاظ على أدائها. 	

العلامات التجارية
	 .Google LLC علامتان تجاريتان لشركة Google Play وAndroid تعُد
إن إسم ™LDAC هو علامة تجارية لشركة Sony Group Corporation أو شركاتها التابعة. 	
إن Windows Media هي إما علامة تجارية مسجلة أو علامة تجارية لشركة Microsoft Corporation بالولايات المتحدة و/أو  	

البلدان الأخرى.
تعُد علامة كلمة ®BLUETOOTH وشعاراتها علامات تجارية مُسجلة مملوكة لشركة .Bluetooth SIG, Inc وأي استخدام لهذه  	

العلامات من قِبل شركة Sony Group Corporation والشركات التابعة لها يتم بموجب ترخيص.
تعد Apple، وشعار Apple، وiPhone، وiPod، وiPod touch علامات تجارية لشركة .Apple Inc، مسجلة في الولايات المتحدة  	

 الأمريكية وبلدان أخرى.
تعد App Store علامة خدمة تابعة لشركة .Apple Inc، مسجلة في الولايات المتحدة الأمريكية وبلدان أخرى.

IOS هي علامة تجارية أو علامة تجارية مسجلة لشركة Cisco، في الولايات المتحدة والدول الأخرى وتستخدم بموجب ترخيص.  	

كل العلامات التجارية والعلامات التجارية المسجلة الأخرى هي علامات تجارية أو علامات تجارية مسجلة لأصحابها المعنيين. العلامات 
™ و ® غير محددة في هذا الدليل.

المواصفات
BLUETOOTH®

النطاق 2.4 جيجاهرتز )0 2.400 جيجاهرتز - 5 2.483 جيجاهرتز( نطاق التردد 

عام
	 منفذ USB النوع A: جهاز USB المدعوم )فئة تخزين كبير السعة(  الدخ ل 

 	 مقبس Φ( AUDIO IN 3.5 مم(
)PCM( OPTICAL IN موصل 	 

 	 مقبس Φ( MIC1 6.3 مم(
	 مقبس Φ( MIC2/GUITAR 6.3 مم(

منفذ USB النوع A )لشحن بطارية جهاز موصل( )تيار مستمر 5 فولت/حد أقصى 1.5 أمبير(  DC OUT

تيار متردد 120 فولت - 240 فولت، 50 هرتز/60 هرتز أو، استخدام بطارية ليثيوم أيون مدمجة الطاقة 

77 وات تقريبا استهلاك الطاقة 

 استهلاك الطاقة في وضع الاستعداد
 عند ضبط وضع استعداد BLUETOOTH على تشغيل: 2 وات تقريبا

عند ضبط وضع استعداد BLUETOOTH على إيقاف التشغيل: 0.5 وات تقريبا

 عمر بطارية الليثيوم أيون )عندما يكون وضع رعاية البطارية*1 غير منشط(
BLUETOOTH مع الاستماع عن طريق اتصال 

 25 ساعة تقريبا*2

 – مستوى حجم الصوت: 14
 – الصوت: MEGA BASS تشغيل

 – الإضاءة: إطفاء
 15 ساعة تقريبا )الافتراضي(*2

 – مستوى حجم الصوت: 14
 – الصوت: MEGA BASS تشغيل

 – الإضاءة: تشغيل
 5 ساعات تقريبا*2

 – مستوى حجم الصوت: 50 )حد أقصى(
 – الصوت: MEGA BASS تشغيل

 – الإضاءة: إطفاء
 3.5 ساعات تقريبا*2

 – مستوى حجم الصوت: 50 )حد أقصى(
 – الصوت: MEGA BASS تشغيل

– الإضاءة: تشغيل

 الوقت المطلوب لشحن البطارية القابلة لإعادة الشحن المدمجة )عندما يكون وضع رعاية البطارية*1 غير منشط(
 3 ساعة تقريبًا*3

 )10 دقائق من الشحن توفر تقريبا 3 ساعة*2 من الاستماع إلى الموسيقى.(
 – مستوى حجم الصوت: 14

 – الصوت: MEGA BASS تشغيل
– الإضاءة: إطفاء

5 – 35 درجة مئوية درجات حرارة التشغيل 

5 – 35 درجة مئوية درجات حرارة شحن البطارية 

 الأبعاد )بما في ذلك الأجزاء البارزة ومفاتيح التحكم(
317 مم × 720 مم × 375 مم تقريبًا )عرض/ارتفاع/عمق(

18.5 كجم تقريبا الوزن: )شاملا البطارية( 

مكبر الصوت اللاسلكي )1(  الملحقات المرفقة 
 كابل تيار متردد )2(

 كابل رقمي بصري )قابس مستطيل بصري  قابس مستطيل بصري( )1(
وثائق )مجموعة 1(

وضع إطالة عمر تحمل البطارية القابلة لإعادة الشحن المدمجة بتقييد سعة الشحن حتى 90% بحد أقص تقريبا. وتكون الوحدة في هذا   1*
الوضع قادرة على التشغيل لفترة أقصر من الوقت عن المذكور.

عمر البطارية الداخلية أعلاه مقاس باستخدام مصدر موسيقانا المحدد. قد يختلف الوقت الفعلي للأداء عن الوقت المذكور بسبب حجم   2*

الصوت والأغاني التي يتم الاستماع إليها ودرجة الحرارة المحيطة وأحوال الاستخدام.
الوقت المطلوب للبطارية الفارغة لشحنها بالكامل )100%( بينما تكون الوحدة في وضع إيقاف التشغيل.  3*

التصميم والمواصفات عرضة للتغيير دون إشعار.

مكبر الصوت اللاسلكياللغة العربية

YY7854E :الموديل

يشير مصطلح » المنتج « في هذا المستند إلى الوحدة أو ملحقاتها.

لا تعرض الوحدة إلى مصادر لهب مكشوف )مثل، الشموع المشتعلة(.

لا تقم بتركيب المنتج في مكان مغلق، مثل خزانة كتب أو خزانة مدمجة.

لا تعرض البطاريات )حزمة البطارية أو البطاريات المثبتة( إلى حرارة مفرطة، مثل ضوء الشمس، أو الحريق أو ما شابه لفترة طويلة.
لا تعرض البطاريات إلى ظروف حرارة منخفضة للغاية قد تؤدي إلى زيادة السخونة أو الجموح الحراري.

لا تفكك البطاريات الثانوية أو تفتحها أو تمزقها.
في حالة حدوث تسرب لبطارية ثانوية، لا تسمح بملامسة السائل للجلد أو العين. في حالة حدوث ملامسة، اغسل للمنطقة المتأثرة مع 

بكميات غزيرة من المياه واطلب استشارة طبية.
يجب شحن البطاريات الثانوية قبل الاستخدام. احرص دائمًا على الرجوع إلى تعليمات جهة التصنيع أو دليل المنتج للتعرف على تعليمات 

الشحن الصحيحة.
بعد فترة ممتدة من التخزين، قد يكون من الضروري شحن البطاريات الثانوية وتفريغها عدة مرات للحصول على أقصى أداء.

تخلص منها بشكل صحيح.

لا يتم فصل الوحدة عن مصدر طاقة التيار المتردد )المصدر الرئيسي( طالما أنها متصلة بالمأخذ الحائطي، حتى لو تم إيقاف تشغيل 
الوحدة نفسها.

نظرًا إلى استخدام سلك الطاقة لفصل الوحدة عن مصدر التيار الرئيسي، احرص على توصيل الوحدة بمأخذ تيار متردد يسهل الوصول إليه. 
وفي حالة ملاحظة أي حالة غير عادية في الوحدة، فقم بفصل سلك الطاقة من مأخذ التيار المتردد على الفور.

يحتوي هذا المنتج على مغناطيس )مغناطيسات( والتي قد تتداخل مع أجهزة تنظيم ضربات القلب، صمامات التحويلة القابلة للبرمجة 
لعلاج استسقاء الرأس، أو الأجهزة الطبية الأخرى. لا تضع هذا المنتج بالقرب من الأشخاص الذين يستخدمون مثل هذه الأجهزة الطبية. 

استشر طبيبك قبل استخدام هذا المنتج إذا كنت تستخدم أي من مثل هذه الأجهزة الطبية.

تم اختبار هذه الوحدة وتبين أنها تتوافق مع الحدود المنصوص عليها في لائحة التوافق الكهرومغناطيسي )EMC( باستخدام كابل توصيل 
.3 m أقصر من

إن إدخال قابس USB أو قابس التيار المتردد وهو مبتل قد يتسبب في دائرة قصر بسبب وجود مادة غريبة أو سائل )ماء الصنبور، ماء 
البحر، مشروبات غازية، إلخ( على الوحدة الرئيسية أو كابل الشحن. 

قد يتسبب ذلك في حالات تعطل أو سخونة زائدة غير عادية.
لا تقم أبدًا بإدخال قابس USB أو قابس التيار المتردد أثناء بلل الوحدة الرئيسية أو كابل الشحن.

الترخيص
يحتوي هذا المنتج على برنامج تستخدمه شركة Sony بموجب اتفاقية ترخيص مع مالك حقوق النشر الخاصة به. نحن ملزمون  	

 URL بالإعلان عن محتويات الاتفاقية للعملاء إذعاناً بموجب متطلب من مالك حقوق نشر البرنامج. يرُجى الوصول إلى عنوان
 التالي وقراءة محتويات الترخيص.

https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/

استخدام شعار صنع من أجل Apple يعني أنه قد تم تصميم أحد الملحقات ليتصل بشكل خاص بمنتج )منتجات( Apple التي تم  	
تحديدها في الشعار، وأنه قد تم اعتماده من قِبل المطور ليلبي معايير أداء Apple. لا تعد Apple مسؤولة عن تشغيل هذا 

 الجهاز أو امتثاله لمعايير السلامة والتنظيم.
يرُجى ملاحظة أن استخدام هذا الملحق مع منتج Apple قد يؤثر على الأداء اللاسلكي.

هذا المنتج محمي بحقوق الملكية الفكرية المعينة من شركة Microsoft Corporation. استعمال أو توزيع مثل تلك التكنولوجيا  	
.Microsoft أو من شركة مرخص لها تابعة لشركة Microsoft خارج هذا المنتج ممنوع دون ترخيص من

	 .Thomson وشركة Fraunhofer IIS مرخصة من شركة MPEG Layer-3 براءات اختراع وتقنية تشفير الصوت

إخلاء المسؤولیة بشأن الخدمات التي تقدمھا الأطراف الخارجیة
قد يتم تغيير الخدمات التي تقدمها أطراف خارجية أو تعليقها أو إنهاؤها دون إشعار مسبق. ولا تتحمل Sony أية مسؤولية  	

تجاه هذا النوع من الحالات.

ملاحظات عن ميزة مقاومة الماء     
)اقرأها قبل استخدام الوحدة(

الملحقات المرفقة ليست مقاومة للماء.

عن أداء الوحدة لمقاومة الماء
مع الغطاء مغلق بإحكام، هذه الوحدة لها أداء صمود لقطرات الماء يكافئ IPX4 )عند وضعها رأسيا(/IPX2 )عند وضعها أفقيا(، وهما 

تصنيفان من أجل »الحماية ضد دخول الماء« يحددهما IEC 60529 »درجات الحماية التي توفرها الأغلفة الخارجية )رمز IP(« للأجهزة 
الكهربائية.

الملحقات والموصلات المصاحبة لهذه الوحدة )GUITAR/MIC/OPTICAL IN/AUDIO IN/USB/AC IN( ليست مقاومة للماء ولا  	
مقاومة للغبار. لتقليل خطر الحرائق أو الصدمات الكهربائية، لا تعرض الوحدة للماء أو لقطرات الماء أثناء استخدام أي موصلات 

.)GUITAR/MIC/OPTICAL IN/AUDIO IN/USB/AC IN(

لاحظ أن الضمان لا يغطي الأعطال الناتجة عن الغمر بالماء أو دخول الأتربة بسبب سوء استخدام العميل.

للحفاظ على أداء مقاومة الماء
اقرأ بحرص الاحتياطات أدناه لضمان الاستخدام الصحيح للوحدة.

النظام لم يصُمم ليقاوم ضغط الماء. لا تضع الوحدة في الماء أو مباشرة تحت الماء المتدفق من الصنبور لتجنب حدوث عطل. 	
تجنب صب الماء ذي درجة الحرارة العالية أو نفخ هواء ساخن من مجفف شعر أو أي جهاز آخر على الوحدة مباشرة. أيضا، لا تستخدم  	

أبدا الوحدة في مكان عرضة لدرجات حرارة عالية، مثل في حمام بخار أو بالقرب من مصدر حرارة.

تنبيه: تعامل مع الغطاء بعناية. يلعب الغطاء دورا مهما للغاية في الحفاظ على أداء مقاومة الماء. وعند استخدام الوحدة، تأكد من 
غلق الغطاء تماما. وعند غلق الغطاء، احرص على عدم السماح بدخول أجسام غريبة في الداخل. وفي حالة عدم غلق الغطاء تماما، 

قد يتدهور أداء مقاومة الماء وقد يسبب عطلا للوحدة بسبب دخول الماء في الوحدة.

غطاء

كيفية العناية بالوحدة
يمكنك استخدام الوحدة براحة أكثر ولفترة أطول باتباع إجراء الصيانة أدناه.

إذا اتسخ السطح، امسح السطح باستخدام قطعة قماش ناعمة جافة أو قطعة قماش منقوعة في ماء أو ماء فاتر ومعصورة جيدا. واعتمادا  	
على نوعية الاتساخ، قد لا يمكن إزالته.

ملاحظة
إذا اتسخ سطح الوحدة، لا تستخدم منظف أو التنر أو البنزين أو الكحول إلخ لتنظيف الوحدة لأنه سيؤثر على وظيفة معيق اختراق الماء  	

للوحدة.
في المناطق الباردة خصيصا، تأكد من مسح الرطوبة بعد استخدام الوحدة. فقد يؤدي ترك الرطوبة على سطحها إلى تجمد الوحدة  	

وتعطلها.

احتياطات
عن كابل التيار

في حالة عدم استخدام الوحدة لفترة طويلة، افصل كابل التيار المتردد من مأخذ التيار المتردد. وعند فصل كابل الوحدة، احرص على أن 
تمسكه من القابس. لا تسحب الكابل نفسه أبدا.

حول وضع النظام
لا تدخل أغراضا غريبة من فتحة وحدة السماعة. 	
لإزالة خطر الأعطال، تجنب الأماكن الآتية عند وضع الوحدة أو تركها. 	

مكان معرض لدرجات حرارة عالية، مثل تحت ضوء الشمس المباشر أو أجهزة الإضاءة أو بالقرب من مصدر حرارة أو في حمام بخار. 	
داخل سيارة نوافذها مغلقة )خصيصا في وقت الصيف( 	
مكان عرضة لهواء ساخن، مثل من مجفف شعر 	

ضع هذه الوحدة على سطح مسطح ومستو. وعند وضعها على سطح مائل، قد تنقلب الوحدة أو تسقط عن السطح نتيجة اهتزازه، مما  	
يسبب إصابة أو أعطالا أو تدهورا في الأداء.

اعتمادا على أحوال المكان الموضوعة فيه هذه الوحدة، يمكن أن تنقلب أو تسقط عن السطح. لا تترك أي أشياء ثمينة بالقرب من الوحدة. 	
هذه الوحدة ليست مضادة للمغنطيسية. ابعد الأجسام سهلة التأثر بالمغنطيسية )الشرائط المسجلة، الساعات، بطاقات الدفع الإلكتروني  	

وبطاقات الائتمان التي بها تشفير مغنطيسي، إلخ( عن الوحدة. وعندما تحمل الوحدة معك، تذكر ذلك أيضا.
إذا ظل جلدك ملامسا للمقبض لوقت طويل بينما مصباح الإضاءة مضاء، فهناك خطر للإصابة بحروق من درجة الحرارة المنخفضة.  	

ولحمل مكبر صوت بينما يشتغل، أطفئ مصباح الإضاءة )وظيفة الإضاءة(.

ملاحظات أخرى
لا تستخدم أو تترك الوحدة في بيئة حارة أو باردة للغاية )درجة حرارة خارج نطاق 5 درجات مئوية – 35 درجة مئوية(. في حالة  	

استخدام أو ترك الوحدة خارج النطاق المذكور أعلاه، قد تتوقف الوحدة تلقائيا لحماية مجموعة الدوائر الكهربائية الداخلية.
إذا كنت تستخدم هذه الوحدة لوقت طويل، فقد ترتفع حرارة هذه الوحدة، لكن هذا ليس عطلا. 	
في درجات الحرارة العالية، قد يتوقف الشحن أو قد يتم تقليل مستوى الصوت لحماية البطارية. 	
عندما تبدو أضواء الوحدة ساطعة أو متوهجة، زود أضواء الغرفة أو أوقف تشغيل وظيفة الإضاءة. 	
ضع إصبعك مباشرة على مستشعر اللمس للعمليات. 	
لا تشغل مستشعر اللمس بيد مبللة لتجنب حدوث عطل. 	
حتى ولو كنت تنوي عدم استخدام الوحدة لفترة طويلة، اشحن البطارية إلى سعتها الكاملة مرة واحدة كل 6 أشهر للحفاظ على أدائها. 	

العلامات التجارية
	 .Google LLC علامتان تجاريتان لشركة Google Play وAndroid تعُد
إن إسم ™LDAC هو علامة تجارية لشركة Sony Group Corporation أو شركاتها التابعة. 	
إن Windows Media هي إما علامة تجارية مسجلة أو علامة تجارية لشركة Microsoft Corporation بالولايات المتحدة و/أو  	

البلدان الأخرى.
تعُد علامة كلمة ®BLUETOOTH وشعاراتها علامات تجارية مُسجلة مملوكة لشركة .Bluetooth SIG, Inc وأي استخدام لهذه  	

العلامات من قِبل شركة Sony Group Corporation والشركات التابعة لها يتم بموجب ترخيص.
تعد Apple، وشعار Apple، وiPhone، وiPod، وiPod touch علامات تجارية لشركة .Apple Inc، مسجلة في الولايات المتحدة  	

 الأمريكية وبلدان أخرى.
تعد App Store علامة خدمة تابعة لشركة .Apple Inc، مسجلة في الولايات المتحدة الأمريكية وبلدان أخرى.

IOS هي علامة تجارية أو علامة تجارية مسجلة لشركة Cisco، في الولايات المتحدة والدول الأخرى وتستخدم بموجب ترخيص.  	

كل العلامات التجارية والعلامات التجارية المسجلة الأخرى هي علامات تجارية أو علامات تجارية مسجلة لأصحابها المعنيين. العلامات 
™ و ® غير محددة في هذا الدليل.

المواصفات
BLUETOOTH®

النطاق 2.4 جيجاهرتز )0 2.400 جيجاهرتز - 5 2.483 جيجاهرتز( نطاق التردد 

عام
	 منفذ USB النوع A: جهاز USB المدعوم )فئة تخزين كبير السعة(  الدخ ل 

 	 مقبس Φ( AUDIO IN 3.5 مم(
)PCM( OPTICAL IN موصل 	 

 	 مقبس Φ( MIC1 6.3 مم(
	 مقبس Φ( MIC2/GUITAR 6.3 مم(

منفذ USB النوع A )لشحن بطارية جهاز موصل( )تيار مستمر 5 فولت/حد أقصى 1.5 أمبير(  DC OUT

تيار متردد 120 فولت - 240 فولت، 50 هرتز/60 هرتز أو، استخدام بطارية ليثيوم أيون مدمجة الطاقة 

77 وات تقريبا استهلاك الطاقة 

 استهلاك الطاقة في وضع الاستعداد
 عند ضبط وضع استعداد BLUETOOTH على تشغيل: 2 وات تقريبا

عند ضبط وضع استعداد BLUETOOTH على إيقاف التشغيل: 0.5 وات تقريبا

 عمر بطارية الليثيوم أيون )عندما يكون وضع رعاية البطارية*1 غير منشط(
BLUETOOTH مع الاستماع عن طريق اتصال 

 25 ساعة تقريبا*2

 – مستوى حجم الصوت: 14
 – الصوت: MEGA BASS تشغيل

 – الإضاءة: إطفاء
 15 ساعة تقريبا )الافتراضي(*2

 – مستوى حجم الصوت: 14
 – الصوت: MEGA BASS تشغيل

 – الإضاءة: تشغيل
 5 ساعات تقريبا*2

 – مستوى حجم الصوت: 50 )حد أقصى(
 – الصوت: MEGA BASS تشغيل

 – الإضاءة: إطفاء
 3.5 ساعات تقريبا*2

 – مستوى حجم الصوت: 50 )حد أقصى(
 – الصوت: MEGA BASS تشغيل

– الإضاءة: تشغيل

 الوقت المطلوب لشحن البطارية القابلة لإعادة الشحن المدمجة )عندما يكون وضع رعاية البطارية*1 غير منشط(
 3 ساعة تقريبًا*3

 )10 دقائق من الشحن توفر تقريبا 3 ساعة*2 من الاستماع إلى الموسيقى.(
 – مستوى حجم الصوت: 14

 – الصوت: MEGA BASS تشغيل
– الإضاءة: إطفاء

5 – 35 درجة مئوية درجات حرارة التشغيل 

5 – 35 درجة مئوية درجات حرارة شحن البطارية 

 الأبعاد )بما في ذلك الأجزاء البارزة ومفاتيح التحكم(
317 مم × 720 مم × 375 مم تقريبًا )عرض/ارتفاع/عمق(

18.5 كجم تقريبا الوزن: )شاملا البطارية( 

مكبر الصوت اللاسلكي )1(  الملحقات المرفقة 
 كابل تيار متردد )2(

 كابل رقمي بصري )قابس مستطيل بصري  قابس مستطيل بصري( )1(
وثائق )مجموعة 1(

وضع إطالة عمر تحمل البطارية القابلة لإعادة الشحن المدمجة بتقييد سعة الشحن حتى 90% بحد أقص تقريبا. وتكون الوحدة في هذا   1*
الوضع قادرة على التشغيل لفترة أقصر من الوقت عن المذكور.

عمر البطارية الداخلية أعلاه مقاس باستخدام مصدر موسيقانا المحدد. قد يختلف الوقت الفعلي للأداء عن الوقت المذكور بسبب حجم   2*

الصوت والأغاني التي يتم الاستماع إليها ودرجة الحرارة المحيطة وأحوال الاستخدام.
الوقت المطلوب للبطارية الفارغة لشحنها بالكامل )100%( بينما تكون الوحدة في وضع إيقاف التشغيل.  3*

التصميم والمواصفات عرضة للتغيير دون إشعار.

https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/
https://rd1.sony.net/help/speaker/7854/h_zz/
https://rd1.sony.net/help/speaker/sl/23/

